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AHHOTAUA

PaGora mocBsieHa M3y4EHUIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX TPYNI HA3BaHUW [OMAIIHUX U
JTUKAX JKUBOTHBIX, ONHCAHUIO WX JICKCHYECKOH CEMaHTUKH W KJIACCU(UKAIMHA KHUBOTHBIX B
XaHTBIACKOM SI3bIKE HAa MaTepuase Ka3bIMCKOTO IuanekTa. PaboTa pa3BHBaeT CYIIECTBYIONINE
HCCIEN0BaHUsS B 3TOH 00JIaCTH, B TOM 4YHCIIE O0OOIIAeT HCCIEIOBAaHMS B JaHHOH OOJIACTH.
ABTOpOM TpensaraeTcsi pa3JeyiiarTh TPU JEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIbl Ha3BaHUH KUBOTHBIX:
JIEKCUYECKO-CEMaHTHUUECKUE TPYMIBI OMPEACIAIONINE HA3BaHUE MACTEH KUBOTHBIX, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE TPYIIIIHI, CBI3aHHBIC C TIOJIOM M BO3PACTOM >KUBOTHBIX, IEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE

T'PpYIIIbI, OTIPCACIIAOIINEC 0o0JIe3HEH M COCTOSIHUS KUBOTHBIX.

JJ1s1 HUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCIEA0BAHUAX
HossloxoBa I'.b. Jlekcuko-cemanTHueckasi rpynmna *KHUBOTHBIX B XaHTBIMCKOM sI3bIKe (Ha

MaTepuaie Ka3bIMcKoro nuanekta) // Kynprypa n nuBumu3samus. 2017. Tom 7. Ne 4A. C. 83-90.

KuaroueBrle ciioBa

XaHTBIMCKUH SA3BIK, JICKCHKA, JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKUC T'PYIIIIbI.
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BBenenue

Heckonbko HaydHBIX pabOT MOCBSIIICHBI HANMEHOBAHUSM JKUBOTHBIX B 00OCKO-YTOPCKUX SI3BIKAX
[Cepacumona, 1998; Onuna, 2003; Ps6umnkosa, 2012; Comnosap, 2003]. B padore C.B. Onunoit
MPEACTABJICH JIMHTBUCTUYECKUN aHajdu3 OJEHEBOAYECKOM JEKCHUKHU. JIEKCMKO-CeMaHTHYecKast
KJaccu(UKanusl XaHTBINCKOM JIEKCUKM Ha OCHOBE KIIFOYEBOT'O 3HAYEHHUs CIIOBA (€ro MpeIMETHOTO
COJZIepKaHus), SIBISIOIICTOCS Ha3BaHMSAMHU OIpENeIeHHOW Tpynnbl peanud. B paborte aBTOp
MIPUBOJIUT JIEKCUYECKUE EIMHUIIbI, CBSI3aHHbIE C HA3BAHUSIMHU OJICHEH, Harpumep: uti «oneHb» (cp.:
myp. kdlan, O. kdlan «xacTpupoBaHHBIN OJIEHBbY; uf Uifi «TUKUN OJICHB» (OYKB.: «JIEC OJICHBbY); awka
«py4yHOM oneHb» u npyrue [Onuna, 2003].

B crarbe B.H. ConoBap aHanu3upyroTcsi pa3iMuHbIE JIGKCUKO-CEMAaHTUUYECKHE TPYIIIBI CIIOB,
HarpuMep, Ha3BaHMS >KUBOTHBIX B 3aMaJHBIX: UIYPBIIMIKAPCKOM, Ka3bIMCKOM — U B BOCTOYHBIX
JMAJEKTax: CYypryrckoM M BaxoBCKOM. Hampumep, s NOHSATUS «3BEPb» B Ka3bIMCKOM U
HIYPBIIIKAPCKOM JHANIEKTaX YyHOTPeOsieTcs Jiekcema WOj, cypr. WjX, BaX. wajx, B Ha3BaHUE «JIUKOC
YKMBOTHOE» BXOJIAT JICKCEMBI JIeC, «3Bephby»: IIyp. UNt Woj, ka3. wont wWoj, Bax. WOr wWajx OykB. «1ec
*KuUBOTHOE» U T. 1. [Comnoap, 2003].

Huccepranus [[.B. I'epacumoBoil mocBsilieHa aHaIU3y JEKCHUKH, CBA3aHHOHM C OXOTOH M
PBIOOJIOBCTBOM, TPAIUIIMOHHBIMH 3aHATHSAMH MaHCH. B gaHHOW paboTe mpuBOAATCS 0OIIHe
HaWMEHOBAHUS JUKUX KUBOTHBIX, HAIIPUMED: ij «3BEPb», WOruUj «JIE€CHOU 3Bepb», laglin uj, laglinij
«3BEPb, UIMEIOIIUN HOTHY, ijxul «3Bepb-pbl0ay; Ha3BaHUs MYIIHBIX 3BEpei: OXsar «tucunay, lepak,
lepik, lepik, lepk «neceny, noxs, noxos, noxas, noxsuj «codonb» u 1. A. [I'epacumona, 1988].

Kpome Toro, ¢ 1menbio BBISIBICHHS HAa3BaHWM XKUBOTHBIX MPOCMATPUBAIUCH (OIBKIOPHBIE
TEKCTbI, apXUBHbIE MaTepuanbl U3 xpanwiuniia neno3utapus OYUIINuP u npyrue ncTouHuKH.

B nanHo#l paboTe MBI pacCMOTPUM Ha3BaHHUS KUBOTHBIX, a TaKK€ PACCMOTPHUM OTJIEIbHbBIE
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIBI CIIOB.

Wtak, B XaHTBIMCKOM $3bIKE Mbl BBIJIEISIEM TPHU JEKCUKO-CEMaHTHUYECKHE TPYIIIbl Ha3BaHUMU
#uBOTHBIX: 1) JICT HazBanue macteit ;kuBoTHBIX: 2) JICT cBsizanHbI€ C 110os10M 1 Bo3pacTtoM: 3) JICT

HazBaHMsI 00JIe3HEW U COCTOSIHUS JKUBOTHBIX. PaccMoTpuM ux noapoOHo.

1 JICT Ha3BaHuii MacTel »KNBOTHBIX

HaumeHoBaHMsI )KUBOTHBIX 110 OKPAaCKe BOJOCSHOTO MOKpOBa (110 MacTH) BeCbMa pa3HOOOpa3HbI
Y MHOTOYHMCIJIEHHBI. B OCHOBE IpymnIibl JEKUT Ta UM WHAs BHEUIHSS TpUMeTa ®KHUBOTHOro. Ha3panus
10 MACTH >KMBOTHBIX MOKHO Pa3Je/IUTh Ha YEThIPe OCHOBHBIE MOATPYMIILI: 1) Ha3BaHUS )KUBOTHBIX

0enoro 1BeTa; 2) Ha3BaHUS KUBOTHBIX YEPHOTO 1[BETA; 3) HA3BaHMS KUBOTHBIX JKEJITOTO I[BETA; 4)
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Ha3BaHUA JKUBOTHBIX HGOHHOPOHHOﬁ OKpaCKI/I.
1.1 Ha3Bauud >KUBOTHBIX 0€JI0I0 I{BETA

B JICT 6enoro 1nBeTa moMUMO MPUIAraTeIbHOTO eyK «Oelblil» BXOAAT TakKe MpuiiararejabHble
eyK 6eHul «OeTTIOMOPABINY, HY6U Xdpen «CBETIIBINY, HY6U KUHbWU HY8U «OCIIOCHEKHBIINY, eyK 6eHuyn
Jjo6 Oenasi Iomaab, eyK )bl OCIBIN OJICHb, eHK 8eHUL XOp JJ08 OETTOMOPIbII KOHb, 00beINHEHHBIC
HaJU4YMEM Yy HHUX OOIIETrOo MpU3HAKA «CBETJIBbIM, CBETJIEE APYTHMX B 3TOM POJE» U OTpakarollue B
CEMAaHTHUKE Pa3IMYHYI0 CTENEeHb OOHAapYyXXKEHHUs MpHU3HaKa Oeoro IBeTa, YHOTpeOJstoluecs: Kak
HOMHMHAIMKU O€Noi MacTH JOMAILIHUX, HANpuMep: JIDmanidyKaH Xoma jJyyac, Myjxa umu uuyu,
JOWMAHIIYKIH NYX HY8U aHaly moj — «B 10M JIaiTana Bomén, 0enoro 3Beps MPUHECY, XOJMUM Ny
MApamaman Xom KYmana tsHK JO8aH X0 3CJoCcac — «KOI/la B TPETUM pa3 pa3jalics, Ha CEpeIUHy 1oMa
BCaJHUK Ha 0€JIOM KOHE CITYyCTHIICS».

CooTHOCS HAUMEHOBAaHUE C OKPACOM >KUBOTHBIX, Mbl YYHTHIBAE€M, UYTO 3TO IIBETOOOO3HAYCHHE
yIoTpeOseTcs Il HOMUHAIIMA CBETJIOW MACTH KMBOTHBIX, OJIM3KOM K OeJol, Oelloi pa3InIHbIX
OTTEHKOB, JOIYCKAIOIIEH B OKpacKe >KMBOTHBIX BKpAIUICHUS B O€Iyl0 HIEPCTh JIPYroro, WHOTIA
TEMHOTO 11BeTa (y JOoIIaAeH, KOPOB, KOIIEK, OBELl, CO0aK U Ap.) BCTPEUAIOTCsI TEMHBIE MATHA Ha JIOY,

110 HU3Y HOT', pEMCHb Ha CIIMHC, pa3JIMYHasd IIMT'MCHTALUA BOKPYT I'JIa3, HA MOPJC.
1.2 Ha3BaHusl ’KUBOTHBIX YEPHOT'O I[BETA

Ha3BaHust JKMBOTHBIX U€pHOrO ILBETa MPEACTABIEHBl CIEYIOLIUe IpHIaraTelibHbIE,
YIOTPEOISIOMMMUCS B XaHTBIMCKOM sI3bIKE 111 0003HaUEHUs] YEPHOM, TEMHOM OKpPacKH >KMBOTHBIX
U O0bEIMHEHHBIMM HAa OCHOBE HAIM4US Yy HUX OOIIEro CEeMaHTHYECKOrO0 KOMIIOHEHTa ndmidm
«TEMHBINY», YYUTHIBas ITaHHBIC CIOBapHBIX HCTOYHHKOB, B uccienyemyro JICIT ué€pHoro mBera,
MMOMHUMO TIPUIIAraTeIbHOTO numul «IEPHBINY, numsi «OypbIi» (0 MeaBeae).

[TpunaratenbHOe numul «4EPHBI», ONMpeAesssl OKpac IIEPCTH JOMALIHMX (KOpOBa, KOIIKa,
KPOJIHK, JIOIIA b, OBIIA, CO0AaKa) U AUKHUX KUBOTHBIX [Tumsl HyXac «IepHBIA COOOIBY, Numbl 8yxcap
«JgepHas JHCcay», numvl 6)Jbl «KTEMHBIA OJCHb», —aKTYAIU3HPYET MPSIMOe HOMUHATHBHOE 3HAYCHUE
«lBETa Ca)XH, YIJIsI, CaMOro TEMHOTO M3 BCEX IBETOB». B XaHTHIMCKOM s3blke 4yépHas MacTh
KMBOTHOT'O BCTpEYaeTcsi peke APYrux. Takxke BCIKOE OTCTYIJICHHE OTTEHKa OT HOMHHAJIbHO
48PHOTO ABTOMATHYECKH BEJIET K M3MEHEHHIO Ha3BaHMS [[BETA, HATIpuMep: Muyk 60ii nopxaiioy nyxaj
MOpaM 8IPIM XAMaJ JJyHMbl NUMbL 8YXCap, HYXac Kauiman tayxa) — «ChIH ero, UMEIOIni 60PA0BYIO

Majauny, KaKJBIN IEHb XOJTUT [[06LIBaTL YCPHBIX JIUCHUI] U coboIreii».
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1.3 Ha3BaHus ’KMBOTHBIX JKeJITOI0 IIBETA

JICT xénToro 1ipera BXOIAT TaKUE IPUIIAraTeIbHbIC, KAK 8VULTYM «OKENTBINY, 8Ypmbl «PBIKUN»,
8ypmKam <«THEA0W» (KpacCHOBATO-PBDKHI), COpHU 34nyn <«30JIOTUCTBIN»: BYPTHI KATH «PbDKas
KOUIKa», COpHU JJNyn JO8 <«30JOTUCTAas JIOIIa[b», HalpuMmep: 362j] uacoya dH XOJoHMAC,
WUNYJOMCIJ]I. UH COHDJ COPHIY Josulidea uuc — «Jloub He ocaylanace ero cios, AyHyna. U roraa

9Ta THUIa HpeBpaTI/IJIaCB B 30JI0TOI'O KOHA)».
1.4 Ha3BaHmusl ’KHBOTHBIX HEOHOPOIHOI OKpPACKH

[IpencraBisiemast B JaHHOM Cily4ae IpyIia, BKJIOYAET B CBOM COCTaB MMEHA IIpUilararejabHble, B
CEeMaHTHKE KOTOPBIX OTpakeHa crenuduka HEOTHOPOTHOW OKPACKU JKMBOTHBIX, BBIpaKacMas B
OCHOBHOM IIPEJICTABJICHHEM O JBYX «PHUCYHKAaX» — MATHHUCTOCTA M IMOJIOCATOCTH, KOTOpHIE B
peallbHOM JKU3HH HE BCEr/ia MPOTUBOMOCTABJICHBI IPYT APYTY.

Ha3Banust )KUBOTHBIX HEOTHOPOAHON OKPACKH MOKHO BKJIFOUUTH CIICAYIOLIME IIpUiIaraTesibHbIe:
pomdHn  «psi0oi», wamjydy «ECTPBIA», J0mdy «IETHid, MATHUCTBIM» (0 JOWanu), HIOp MyH
«TIOJIOCATBIN».

B HeomHOpomHOW OKpacke, Ha Hall B3IV, MOKHO TaKXkKe BKJIIOYHTH M CIy4yau, KOTrAa
MPUCYTCTBYIOT €JMHUYHBIE BKPAIUIEHUS B OKPACKY ILIEPCTU APYTOro LIBETAa U UX HA3BAHUS: eyK 6eHUL
amn «oernomopias cobaxkay, xac 1omdy newu «TeJICHOK OJICHS C TIATHOM Ha JI0Y», pamdH eyK «OJICHb

C TEMHBIMHU ITATHBIIIKAMM)).
2 JICT', cBsi3aHHBIE C 0JIOM H BO3PacTOM

B a1y rpynny BXoAAT Ha3BaHUs, KOTOPbIE OTIIMYAIOT CaMLia U CaMKy JKMBOTHBIX APYT OT Apyra
0e3 aTpuOYTHBHBIX JIEKCEM, T. €. 3HAUE€HHE I10J1a COJIEP’KUTCS HEMOCPEACTBEHHO B 3HAUEHHUH CJIOBA U
nepenaeTcs Jiekcuuecku. Jis pa3nuueHus ke 1mosia )KMBOTHBIX K X Ha3BaHUSM MOTYT JOOABIATHCS
CaMOCTOSITEeNIbHBIE JIEKCEMBI, IpUIIaraTeabHble, 0003HAUAIOIIUE MOHATHUS: dC «CAMKaY, XOp «CaMeI,
HampuMep: dc kamu KOUIKa U Xop Kamu KOT, XOp 8)Jjbl «OJIEHb-CAMEI» U HI 8)/]bl «Ba’KE€HKa (CaMKa
OJICHS)», XOP JJ08 «KOHbY» U dC 08 «KOOBIIa», X0p MUc «OBIK» U dC MUC «KOPOBa», Xop ous «dapaH»
U dC Oul «OBLAY, 8)jbl NYPMbl 60U «BOIK» U dC NOPEOU «BOTIUIIA»

U3 npuBeIEHHBIX JIEKCUYECKUX Tap TaKHe Ha3BaHUs UMEIOT 0oJiee IUPOKYIO pealn3aliio — OHU
MOTYT UCITOJIb30BATHCA U JUIsl 0003HAYEHUS U MV)KCKOM, M )KEHCKOM 0COOH.

B A3BIKOBBIX €QMHMIIAX OCHOBY HOMHHALIMM COCTaBJISIET BO3pacTHas XapaKTEPUCTHKA
KUBOTHOTO. Bo3pacT ompeznensercss ¢ MOMOIIBIO JIEKCEM, TAKUX KaK: wuuiam MENBEKOHOK, HEN

«JIOCEHOK», Cypmbl «TOJOBAIBIA JIOCh», Km0 «UWEHOK», Kdmu nyuldx <«KOTEHOK», au Muc
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(TETICHOK», I8P OKEPEOCHOKY, nEuly «OJICHEHOK J0 TOJay.
Juddepennmanus mo Bo3pactaMm B3pOCIBIX 0c00€i OCYLIECTBISETCS MIPH MTOMOIIHM CIOB aiijam

«MOJIOJION», 69H «OONBIION» U nupauy «CTapblii».

3 JICI Ha3zBaHus 00J1e3HEeH M COCTOSAHUSA )KUBOTHDBIX

[Ton ¢pu3nYecKUM COCTOSTHMEM HBOTHOT'O MBI IOHMMAEM CIOCOOHOCTh OPTaHU3Ma KHUBOTHOTO
NEPEeHOCUTh (pr3nUuecKre Harpy3KHu, MpearoaracMbple B X0/1€ BHIIOTHEHUS UM 33/1aHHBIX YEJIOBEKOM
XO03UCTBEHHBIX ()YHKIIUH.

Tak, majay 6oii «3A0pOBOE KUBOTHOE» OINPEACNIAETCA KaK KPEMKOe, CUIbHOE, BBIHOCIHBOE,
YIUTAHHOE >KMBOTHOE C XOPOIIMM aIleTUTOM, 310pOBOM KOXKEH M IepCThi0, HE CKIOHHOE K
00J1e3HIM, HE UMEIoIee PU3NICCKUX HEIOCTATKOB. Kduiay 6ot «HE3I0pPOBOE, O0JIBHOE KHUBOTHOCH
XapaKTepu3yeTrcs IUIOXUM alleTUTOM, HUCTOUIEHHBIM, H3MOXKIEHHBIM BHUAOM, CIIa0OCThIO,
HE3JIOPOBBIM COCTOSIHUEM KOXKHBIX TOKPOBOB (S13BBbI, pacuéchl, TPEIIUHBI U T. M.) U IepcTu (eé
CIyTaHHOCTb, OJIEKIOCTD, BHITEPTOCTD U T. 11.).

OxHUM W3 KOHIIETITYyaJdbHBIX MPH3HAKOB OMpEAeieHUs (PU3MUYECKOTO COCTOSIHUS KHBOTHOTO,
HOPMBI KU3HEJIEATEIIbHOCTH €r0 OPraHu3Ma SIBJIIETCS MOHATUE HIOXeH «YNMUTaHHOCTh». Mcxons u3
OOIIETPUHATHIX HOPM, YCTAHOBIIEHHBIX B XOJI€ MO3HABATENbHO-KJIaCCU(DULIUPYIOLIEH AeITeIbHOCTH
4elloBeKa HioXey 60l «YNUTAaHHOE MXUBOTHOE» KBATMPHUIMPYETCS KakK 3/0pOBbe, Kduiay 60u
«0O0JIbHOE JKUBOTHOEY.

Tak, ceMaHTHYECKHME TIPU3HAKU, OIPEACIAIONINE JIEKCUYECKOE 3HAUYEHUE CIIOB 6YMdH
«TOJICTBIIY, 69H «OOJBILOWY, UieyK 69H «OTPOMHBII B 3HAUEHUH 3/10POBBIH, tiap, Kacdl, «CUTbHBIIN»
— XapaKTEepHBI OIPEIEICHHIO 3J0POBOI0 KUBOTHOTO.

Jns HamMeHOBaHUW Xynoro (T. €. OOJIbHOTrO0) >KMBOTHOTO CIY)KHT TMpUJIAraTelbHOE Vpym
«XyHoi». A s 0003HaUYEHUS Pa3IUYHOM CTENEHU «Xy100bI» B XaHTBIHCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISIOTCS

MpUIaraTCiIbHbIC: Y OMbl ((CJI8.6LII>’I)), 6du4 B 3HAYCHUHU «TOIIHM»: eauy 801l «XYyaoc€ )KUBOTHOEC» U T.A.

3akJIroueHue

Takum 00pazom, B JEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX TPYMIAax XapaKTepHbl KOHKPETHbIE 0003HAYECHHUS
KUBOTHBIX. JTH Ha3BaHUS BBIPAKAIOT MACTH XUBOTHBIX, IIOJ U BO3PAcT, COCTOSIHUE KUBOTHBIX. B
JICT' Ha3BaHMii MacTell >KMBOTHBIX JEJSATCS HAa YEThIPpe OCHOBHBIE MOATPYMIBI: 1) Ha3BaHUA
KUBOTHBIX O€JIOro 1[BeTa; 2) Ha3BaHUS KUBOTHBIX YEPHOI'O 1[BETA; 3) HA3BaHMSI )KMBOTHBIX JKEJITOTO
1BeTa; 4) Ha3BaHMs >KMBOTHBIX HEOAHOPOJHOW OKpacku. Bo BTOpoi rpymme BXOAST Ha3BaHUA,
KOTOpbIE OTJIMYAIOT caMIla U CaMKy >KUBOTHBIX JAPYT OT Jpyra 0e3 aTpuOYTHBHBIX JEKCEM, T.€.

3HAYCHUE MOJIa COACPIKUTCA HCTIOCPEACTBECHHO B 3HAUCHHUH CJIOBA U ITEPEAACTCA JICKCUUCCKH, a TAKKE
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ONUCHIBACTCS BO3pACTHAsl XapaKTEpHCTHKA. A Takke omnucbiBaeTcs mnocieausas rpynna JICT

0o0JIe3HEH M COCTOSIHUS JKUBOTHBIX, KOTOPOC OMPECACIIACT 3J0POBOI0 ) KUBOTHOI'O OT 0O0IBHOTO.
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Abstract

The work is devoted to the study of lexico-semantic groups of names for domestic and wild
animals, to the description of their lexical semantics and classification of animals in the Khanty
language, based on the Kazym dialect. The work develops existing studies in this field, including
generalizing research in this field. The author offers three lexico-semantic groups of animal names.
These names express the animals’ coat colors, sex and age, condition. In the lexico-semantic group
of the coat colors names, animals are divided into four main subgroups: 1) names of animals of
white color; 2) names of animals of black color; 3) names of animals of yellow color; 4) names of
animals of heterogeneous color. The second group includes names that distinguish the male and
female animals from each other without attributive lexemes, i. e. the meaning of sex is contained
directly in the meaning of the word and is transmitted lexically, and also the age characteristics.
The last lexico-semantic group describes diseases and condition of animals, it determines a healthy

animal from the unhealthy.
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